

Пояснительная     записка
Общая характеристика учебного предмета
Рабочая учебная программа по корейскому языку для 5-9 классов составлена на основе государственного стандарта основного общего образования и примерных программ для основной школы, на основе учебника « Начальный курс корейского  языка» Джан Вон Чан, Хо Сон Хэн, Нам В., Чурбанов И., Национальный институт развития международного образования Республики Корея, 2006 г.
Данная программа конкретизирует содержание предметных тем образовательного стандарта, дает распределение учебных часов по темам курса с учетом логики учебного процесса, возрастных особенностей учащихся. В рабочей программе прослеживаются  межпредметные связи с английским языком, историей, МХК, географией, русским языком. Данная программа формируется в соответствии с требованиями федерального компонента государственных образовательных стандартов основного общего образования (БУП-2004) и составлена по письму от 07.07.2005 года № 03-1263 Минобрнауки «О примерных программах по учебным предметам Федерального базисного учебного плана»; Приказ МО РФ от 05.03.2004г. №1089 «Об утверждении федерального компонента государственных образовательных стандартов начального общего, основного общего и среднего (полного) общего образования», (Минобрнауки РФ от 03.06.2008г. № 164, от 31.08.2009г. №320, от 19.10.2009г. №427)
Место предмета в базисном учебном плане в области «Филология». Рабочая учебная программа рассчитана на 68 часов (2 часа в неделю). Роль программы в образовательном маршруте учащихся заключается в понимании важности изучения иностранного языка в современном мире и потребности пользоваться им как средством общения, познания, самореализации и социальной адаптации; воспитание качеств гражданина, развитие национального самосознания.
         Актуальность и новизна данной рабочей программы, согласно ФГОС ООО, заключается в том, что в ней больше внимания уделяется индивидуальной проектной деятельности учащихся - работе над индивидуальными и групповыми проектами в рамках урока, презентация их результатов, а также презентация на внутригимназических мероприятиях. 

Цели и задачи программы
УМК отвечает государственным стандартам. Весь курс ставит перед собой пять основных целей:
1) развить способности ученика к общению на корейском языке с использованием лексики, релевантной для возраста учащихся; 2) способствовать развитию умения учиться, запоминать информацию; 3) способстововать развитию личности ребенка, его креативности и воображения; сформировать положительное отношение к культуре своей и других стран; 4) способствовать развитию самооценки, анализа успехов и роста знаний и умений; 5)способствовать успешной социализации ребенка и его осознанию себя в обществе.
Особенности организации учебного процесса
Процесс обучения разбит на циклы, в каждом из которых усваивается определенный объем речевого материала, формируются орфографические, фонетические, грамматические и лексические навыки. Изучение каждого цикла заканчивается выполнением контрольной работы для проверки лексико-грамматических навыков и речевых умений.
Данная рабочая программа призвана сформировать умения использовать приобретенные знания и коммуникативные умения в практической деятельности и повседневной жизни для: устного общения с носителями языка в доступных школьникам пределах. Она обеспечивает преемственность с подготовкой учащихся в данных классах, преодоление психологических барьеров в использовании корейского языка как средства общения, более глубокое осознание некоторых языковых явлений в родном языке. С этой целью в данном курсе развитию навыков монологической и диалогической  речи уделяется значительно большее внимание, увеличивается объем парной и групповой работы, используются проблемные задания репродуктивного и частично продуктивного характера. В 6 классе учащиеся переходят от стандартных диалогов к составлению свободных диалогов, которые строятся на основе вариативных речевых упражнений и сопровождаются языковыми и речевыми опорами. Чтение становится самостоятельным видом речевой деятельности: формируются навыки просмотрового, поискового, изучающего чтения. Аудирование используется также в качестве средства само и взаимоконтроля.
Программа реализует следующие основные функции:
         -информационно-методическую;
        - организационно-планирующую;
        - контролирующую.
   1.    Информационно-методическая функция позволяет всем учащимся учебно-воспитательного процесса получить представление о целях, содержании общей стратегии образования, воспитания и развития школьников средствами учебного предмета, о специфике каждого этапа обучения.
2. Организационно-планирующая функция предусматривает выделение этапов обучения, определения количественных и качественных характеристик учебного материала и уровня подготовки учащихся по корейскому языку на каждом этапе.
  3.  Контролирующая функция заключается в том, что программа, задавая требования к содержанию речи, коммуникативным умениям, к отбору языкового материала и к уровню обученности школьников на каждом этапе обучения, может служить основой для сравнения полученных в ходе контроля результатов.
        Рабочая программа включает в себя 3 раздела: пояснительную записку,  требования к уровню подготовки учащихся, основное содержание с примерным распределением учебных часов по темам курса.
Требования к уровню подготовки учащихся по корейскому языку в 6 классе
Предметные результаты:
1.Предметное  содержание речи. Сферы общения. Тематика.
На уроках учащиеся должны уметь общаться со своими сверстниками в ситуациях социально - бытовой, учебно-трудовой и социально-культурной сфер общения.
Говорение
На данном этапе овладение  говорением носит репродуктивно - продуктивный характер, речевое действие осуществляется как с непосредственной опорой на образец, так и по аналогии. Получают дальнейшее развитие механизмы комбинирования и варьирования. В большей мере проявляется речевая инициатива особенно в условиях речевой игры.
Требования к обучению диалогической речи
Учащиеся должны уметь вести беседу, используя вопросы, просьбы, приказания, ответные реплики согласия или отказа, сообщения сведений, различные синонимические средства с опорой на образец, запроса,  уточнения с целью обмена мнениями в соответствии с учебной ситуацией по теме, вариативно использовать  известные структурно-функциональные типы диалога, комбинировать их (диалог-расспрос, диалог - обмен мнениями и т.п.)
Требования к обучению монологической речи
  Учащиеся должны овладеть следующими умениями:
- продуцировать элементарные связные высказывания о себе, о своем друге, семье, используя основные типы речи (описание, сообщение, характеристика);
- кратко передавать основную мысль прочитанного или услышанного с опорой на текст, задание, вопросы);
-выражать свое отношение к прочитанному (понравилось / не понравилось, что уже было известно – что ново)
-описывать, характеризовать друзей, членов семьи,  персонажей  на основе усвоенной логико-семантической схемы: кто, каков, что делает, как, где, зачем .
Письмо
  Учащиеся должны уметь:
- правильно писать корейские буквы;
- писать  под диктовку слоги, слова, небольшой диктант;
- делать выписки из текста;
- письменно фиксировать ключевые слова, фразы в качестве опоры для устного сообщения.
2.Требования к обучению рецептивным видам речевой деятельности
На начальном этапе предполагается обеспечить сформированность механизмов зрительного и слухового восприятия, умения понимать текст.  Главным образом построенном на изучаемом языковом материале или включающий единичные незнакомые слова, о значении которых можно догадаться по контексту или раскрыть их значения с помощью словаря. 
Аудирование
Учащиеся должны понимать на слух корейскую речь в предъявлении учителя и в звукозаписи, построенную на программном языковом материале.
Чтение
Ученикам обеспечивается возможность:
- полностью овладеть техникой чтения вслух: соотносить графический образ слова со звуком, правильно озвучивать текст, соблюдать ударение в словах, фразах, основными правилами чтения букв и буквосочетаний, правильно интонировать;
- зрительно воспринимать и узнавать изученный материал (слова, словосочетания, предложения), осознавать их значение и смысл в тексте;
- овладеть первичными умениями чтения про себя);
- овладеть умением понять содержание текста, целиком построенном на изученном материале.
3.Требования к продуктивному владению языковыми средствами
Произносительная сторона речи, графика, орфография
   Ученики должны сохранить и по возможности совершенствовать приобретенные знания, навыки и умения:
- знание всех букв алфавита, четкое произношение и различение на слух всех звуков корейского алфавита;
- знание основных правил орфографии;
- знание фонетического чередования корней;
- знание основных правил ассимиляции.
Лексическая сторона речи
[bookmark: _GoBack]   Ученикам на данном этапе предлагается овладеть около 75 (5-6 класс), 120 (7-8) кл., 200 (9)кл.  лексическими единицами, включающие устойчивые словосочетания, реплики-клише,  сложно - производные слова,  сложные слова,  слова корейского языка, сходные по звучанию и значению со словами английского языка, русского языка.
Грамматическая  сторона речи
Синтаксис
- простые нераспространенные предложения (официально-вежливый стиль);
- утвердительные, вопросительные, отрицательные предложения;
- порядок слов в предложениях;
- употребление грамматических структур.
Лингвострановедческие знания
  - понятие о стране языка, знание наиболее значимых особенностей корейского языка;
  - способы обогащения лексического запаса корейского языка;
  - сведения о культуре страны (название национального флага, цветка,  национальной одежды);
- некоторые особенности речевого поведения и этикета.
Прогнозируемый результат
В результате изучения корейского языка на базовом уровне ученик должен:
знать/понимать
·  алфавит, буквы, основные буквосочетания, звуки изучаемого языка;
·  основные правила чтения и орфографии изучаемого языка;
·  особенности интонации основных типов предложений;
·  название страны изучаемого языка, её столицу;
·  имена наиболее известных персонажей детских литературных произведений страны изучаемого языка;
·  наизусть рифмованные произведения детского фольклора (доступные по содержанию и форме);
уметь
·  понимать на слух речь учителя, одноклассников, основное содержание облегченных текстов с опорой на зрительную наглядность;
·  участвовать в элементарном этикетном диалоге (знакомство, поздравление, благодарность, приветствие;
·  расспрашивать собеседника, задавая простые вопросы (Кто? Что? Где? Когда?) и отвечать на вопросы собеседника;
·  кратко рассказывать о себе, своей семье, друге, стране изучаемого языка и её природе;
·  составлять небольшие описания предмета, картинки (о природе) по образцу;
·  читать вслух текст, построенный на изученном языковом материале, соблюдая правила произношения и соответствующую интонацию;
·  читать про себя, понимать основное содержание небольших текстов (не более 0,5 страницы, доступных по содержанию и языковому материалу, пользуясь в случае необходимости двуязычным словарем;
·  списывать текст на корейском  языке, выписывать из него и (или) вставлять в него слова в соответствии с решаемой учебной задачей;
·  писать краткое поздравление с опорой на образец;
использовать приобретенные знания и коммуникативные умения в практической деятельности и повседневной жизни для:
·  устного общения с носителями корейского  языка в доступных младшим школьникам пределах; развития дружелюбного отношения к представителям других стран;
·  преодоление психологических барьеров в использовании корейского языка как средства общения;
·  ознакомление с детским зарубежным фольклором и доступными образцами художественной литературы на корейском  языке;
·  более глубокое осознание некоторых особенностей родного языка.
Контроль обученности учащихся осуществляется при помощи контрольных работ, тестов, диктантов, творческих работ, индивидуальных заданий и последовательного и систематического контроля по всем видам речевой деятельности.
Критерии выставления отметок
Чтение с пониманием основного содержания прочитанного (ознакомительное)
Оценка «5» ставится учащемуся, если он понял основное содержание оригинального текста, может выделить основную мысль, определить основные факты, умеет догадываться о значении незнакомых слов из контекста, либо по словообразовательным элементам, либо по сходству с родным языком. Скорость чтения иноязычного текста может быть несколько замедленной по сравнению с той, с которой ученик читает на родном языке. Заметим, что скорость чтения на родном языке у учащихся разная.
 Оценка «4» ставится ученику, если он понял основное содержание оригинального текста, может выделить основную мысль, определить отдельные факты. Однако у него недостаточно развита языковая догадка, и он затрудняется в понимании некоторых незнакомых слов, он вынужден чаще обращаться к словарю, а темп чтения более замедленен.        
Оценка «3» ставится школьнику, который не совсем точно понял основное содержание прочитанного, умеет выделить в тексте только небольшое количество фактов, совсем не развита языковая догадка.
        Оценка «2» выставляется ученику в том случае, если он не понял текст или понял содержание текста неправильно, не ориентируется в тексте при поиске определенных фактов, не умеет семантизировать( понимать значение)  незнакомую лексику.
Чтение с нахождением интересующей или нужной информации (просмотровое)
Оценка «5» ставится ученику, если он может достаточно быстро просмотреть несложный оригинальный текст (типа расписания поездов, меню, программы телепередач) или несколько небольших текстов и выбрать правильно запрашиваемую информацию.
Оценка «4» ставится ученику при достаточно быстром просмотре текста, но при этом он находит только примерно 2/3 заданной информации.
Оценка «3» выставляется, если ученик находит в данном тексте (или данных текстах) примерно 2/3 заданной информации.
Оценка «2» выставляется в том случае, если ученик практически не ориентируется в тексте.
Понимание речи на слух
        Основной речевой задачей при понимании звучащих текстов на слух является извлечение основной или заданной ученику информации.
        Оценка «5» ставится ученику, который понял основные факты, сумел выделить отдельную, значимую для себя информацию (например, из прогноза погоды, объявления, программы радио и телепередач), догадался о значении части незнакомых слов по контексту, сумел использовать информацию для решения поставленной задачи.
Оценка «4» ставится ученику, который понял не все основные факты. При решении коммуникативной задачи он использовал только 2/3 информации.
 Оценка «3» свидетельствует, что ученик понял только 50 % текста. Отдельные факты понял неправильно. Не сумел полностью решить поставленную перед ним коммуникативную задачу.
 Оценка «2» ставится, если ученик понял менее 50 % текста и выделил из него менее половины основных фактов. Он не смог решить поставленную перед ним речевую задачу.
Говорение
 Говорение в реальной жизни выступает в двух формах общения: в виде связных высказываний типа описания или рассказа и в виде участия в беседе с партнером.
Выдвижение овладения общением в качестве практической задачи требует поэтому, чтобы учащийся выявил свою способность, как в продуцировании связных высказываний, так и в умелом участии в беседе с партнером. При оценивании связных высказываний или участия в беседе учащихся многие учителя обращают основное внимание на ошибки лексического, грамматического характера и выставляют отметки, исходя только исключительно из количества ошибок. Подобный подход вряд ли можно назвать правильным.
Во-первых, важными показателями рассказа или описания являются соответствия темы, полнота изложения, разнообразие языковых средств, а в ходе беседы — понимание партнера, правильное реагирование на реплики партнера, разнообразие своих реплик. Только при соблюдении этих условий речевой деятельности можно говорить о реальном общении. Поэтому все эти моменты должны учитываться, прежде всего, при оценке речевых произведений школьников.                              
 Во-вторых, ошибки бывают разными. Одни из них нарушают общение, т. е. ведут к непониманию. Другие же, хотя и свидетельствуют о нарушениях нормы, но не нарушают понимания. Последние можно рассматривать как оговорки.
В связи с этим основными критериями оценки умений говорения следует считать: соответствие теме, достаточный объем высказывания,  разнообразие языковых средств и т. п., а ошибки целесообразно рассматривать как дополнительный критерий.
Высказывание в форме рассказа, описания
Оценка «5» ставится ученику, если он в целом справился с поставленными речевыми задачами. Его высказывание было связным и логически последовательным. Диапазон используемых языковых средств достаточно широк. Языковые средства были правильно употреблены, практически отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию, или они были незначительны. Объем высказывания соответствовал тому, что задано программой на данном году обучения. Наблюдалась легкость речи и достаточно правильное произношение. Речь ученика была эмоционально окрашена, в ней имели место не только передача отдельных фактов (отдельной информации), но и элементы их оценки, выражения собственного мнения.
Оценка «4» выставляется учащемуся, если он в целом справился с поставленными речевыми задачами. Его высказывание было связанным и последовательным. Использовался довольно большой объем языковых средств, которые были употреблены правильно. Однако были сделаны отдельные ошибки, нарушающие коммуникацию. Темп речи был несколько замедлен. Отмечалось произношение, страдающее сильным влиянием родного языка. Речь была недостаточно эмоционально окрашена. Элементы оценки имели место, но в большей степени высказывание содержало информацию и отражало конкретные факты.
Оценка «3» ставится ученику, если он сумел в основном решить поставленную речевую задачу, но диапазон языковых средств был ограничен, объем высказывания не достигал нормы. Ученик допускал языковые ошибки. В некоторых местах нарушалась последовательность высказывания. Практически отсутствовали элементы оценки и выражения собственного мнения. Речь не была эмоционально окрашенной. Темп речи был замедленным.
Оценка «2» ставится ученику, если он только частично справился с решением коммуникативной задачи. Высказывание было небольшим по объему (не соответствовало требованиям программы). Наблюдалась узость вокабуляра. Отсутствовали элементы собственной оценки. Учащийся допускал большое количество ошибок, как языковых, так и фонетических. Многие ошибки нарушали общение, в результате чего возникало непонимание между речевыми партнерами.
Участие в беседе
При оценивании этого вида говорения важнейшим критерием также как и при оценивании связных высказываний является речевое качество и умение справиться с речевой задачей, т. е. понять партнера и реагировать правильно на его реплики, умение поддержать беседу на определенную тему. Диапазон используемых языковых средств, в данном случае, предоставляется учащемуся.
Оценка «5» ставится ученику, который сумел решить речевую задачу, правильно употребив при этом языковые средства. В ходе диалога умело использовал реплики, в речи отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию.
Оценка «4» ставится учащемуся, который решил речевую задачу, но произносимые в ходе диалога реплики были несколько сбивчивыми. В речи были паузы, связанные с поиском средств выражения нужного значения. Практически отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию.
Оценка «3» выставляется ученику, если он решил речевую задачу не полностью. Некоторые реплики партнера вызывали у него затруднения. Наблюдались паузы, мешающие речевому общению.
Оценка «2» выставляется, если учащийся не справился с решением речевой задачи. Затруднялся ответить на побуждающие к говорению реплики партнера. Коммуникация не состоялась.
Оценивание письменной речи учащихся
Оценка «5» Коммуникативная задача решена, соблюдены основные правила оформления текста, очень незначительное количество орфографических и лексико-грамматических погрешностей. Логичное и последовательное изложение материала с делением текста на абзацы. Правильное использование различных средств передачи логической связи между отдельными частями текста. Учащийся показал знание большого запаса лексики и успешно использовал ее с учетом норм иностранного языка. Практически нет ошибок. Соблюдается правильный порядок слов. При использовании более сложных конструкций допустимо небольшое количество ошибок, которые не нарушают понимание текста. Почти нет орфографических ошибок.  Соблюдается деление текста на предложения. Имеющиеся неточности не мешают пониманию текста.
Оценка «4» Коммуникативная задача решена, но лексико-грамматические погрешности, в том числе выходящих за базовый уровень,  препятствуют пониманию. Мысли изложены в основном логично. Допустимы отдельные недостатки при делении текста на абзацы и при использовании средств передачи логической связи между отдельными частями текста или в формате письма. Учащийся использовал достаточный объем лексики, допуская отдельные неточности в употреблении слов или ограниченный запас слов, но эффективно и правильно, с учетом норм иностранного языка. В работе имеется ряд грамматических ошибок, не препятствующих пониманию текста. Допустимо несколько орфографических ошибок, которые не затрудняют понимание текста.
Оценка «3» Коммуникативная задача решена, но языковые погрешности, в том числе при применении языковых средств, составляющих базовый уровень, препятствуют пониманию текста. Мысли не всегда изложены логично. Деление текста на абзацы недостаточно последовательно или вообще отсутствует. Ошибки в использовании средств передачи логической связи между отдельными частями текста. Много ошибок в формате письма. Учащийся использовал ограниченный запас слов, не всегда соблюдая нормы иностранного языка.  В работе либо часто встречаются грамматические ошибки элементарного уровня, либо ошибки немногочисленны, но так серьезны, что затрудняют понимание текста. Имеются многие ошибки, орфографические и пунктуационные, некоторые из них могут приводить к непониманию текста.
Оценка «2»  Коммуникативная задача не решена. Отсутствует логика в построении высказывания. Не используются средства передачи логической связи между частями текста. Формат письма не соблюдается. Учащийся не смог правильно использовать свой лексический запас для выражения своих мыслей или не обладает необходимым запасом слов. Грамматические правила не соблюдаются. Правила орфографии и пунктуации не соблюдаются.
 Письменные работы (контрольные работы, самостоятельные работы, словарные диктанты) оценка вычисляется исходя из процента правильных ответов:

	[bookmark: 2208936fe5c044649a465f8bd8909ad916d52fdd]Виды работ
	Оценка «3»
	Оценка «4»
	Оценка «5»

	Контрольные работы
	От 50% до 69%
	От 70% до 90%
	От 91% до 100%

	Самостоятельные работы, словарные диктанты
	От 60% до 74%
	От 75% до 94%
	От 95% до 100%



Творческие письменные работы (письма, разные виды сочинений) оцениваются по пяти критериям:
1. Содержание (соблюдение объема работы, соответствие теме, отражены ли все указанные в задании аспекты, стилевое оформление речи соответствует типу задания, аргументация на соответствующем уровне, соблюдение норм вежливости).
ПРИ НЕУДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНОЙ ОЦЕНКЕ ЗА СОДЕРЖАНИЕ ОСТАЛЬНЫЕ КРИТЕРИИ НЕ ОЦЕНИВАЮТСЯ И РАБОТА ПОЛУЧАЕТ НЕУДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНУЮ ОЦЕНКУ;
1. Организация работы (логичность высказывания, использование средств логической связи на соответствующем уровне, соблюдение формата высказывания и деление текста на абзацы);
2. Лексика (словарный запас соответствует поставленной задаче и требованиям данного года обучения языку);
        3. Грамматика (использование разнообразных грамматических конструкций в соответствии с поставленной задачей и требованиям данного года обучения языку);
4. Орфография и пунктуация (отсутствие орфографических ошибок, соблюдение главных правил пунктуации: предложения начинаются с заглавной буквы, в конце предложения стоит точка, вопросительный или восклицательный знак, а также соблюдение основных правил расстановки запятых).
Ожидаемые результаты обучения и требования к выработанным основным умениям и навыкам

Общеучебные умения и навыки
Формируются и совершенствуются умения:
•	работать с информацией: сокращение, расширение устной и письменной информации, создание второго текста по аналогии, заполнение таблиц;
•	работать с прослушанным/прочитанным текстом: извлечение основной информации, запрашиваемой или нужной информации, полной и точной информации;
•	работать с разными источниками на иностранном языке: справочными материалами, словарями, Интернет-ресурсами, литературой;
•	планировать и осуществлять учебно-исследовательскую работу: выбор темы исследования, составление плана работы, знакомство с исследовательскими методами (наблюдение, анкетирование, интервьюирование), анализ полученных данных и их интерпретация, разработка краткосрочного проекта и его устная презентация с аргументацией, ответы на вопросы по проекту;
•	участвовать в работе над долгосрочным проектом; взаимодействовать в группе с другими участниками проектной деятельности;
•	самостоятельно работать, рационально организовывая свой труд в классе и дома.

Специальные учебные умения
Развитие специальных учебных умений, обеспечивающих со изучение языка и культуры при:
•	поиске   и  выделении  в  тексте  новых  лексических  средств  (включая лингвострановедческие   реалии   и   лексику   с   лингвострановедческим фоном
•	соотнесении    средств    выражения    и    коммуникативного    намерения говорящего/пишущего;
•	анализе языковых трудностей текста с целью более полного понимания смысловой информации;
•	группировке   и   систематизации   языковых  средств   по   определенному признаку (фомальному, коммуникативному);
•	заполнении  обобщающих  схем/таблиц  для  систематизации  языкового, страноведческого/культуроведческого материала;
•	интерпретации лингвистических и культуроведческих фактов в тексте;
•	использовании словарей различных типов, современных инормационных технологий при составлении индивидуальных профильно-ориентированных тематических списков слов.

Личностные результаты
•	Формирование мотивации дальнейшего изучения английского языка и стремление  к самосовершенствованию в англоязычной коммуникации.
•	Осознание опасности, которой подвергается планета Земля при бесконтрольном использовании природных ресурсов и загрязнении окружающей среды и формирование личностной ответственности в деле защиты природы.
•	Стремление к совершенствованию собственной речевой культуры в целом.
•	Формирование коммуникативной компетенции в межкультурной и межэтнической коммуникации путем получения страноведческих знаний и разыгрывания диалогов ситуационного общения.
•	Развитие таких качеств как воля, целеустремленность, креативность, инициативность, эмпатия, трудолюбие, дисциплинированность.
•	Формирование общекультурной и этнической идентичности как составляющих гражданской иден-тичности личности.
•	Стремление к лучшему осознанию культуры своего народа и готовность содействовать ознакомлению с ней представителей других стран; толерантное отношение к проявлениям иной культуры; осознание себя гражданином своей страны и мира

Метапредметные результаты
•	Развитие умения планировать свое речевое и неречевое поведение
•	Развитие коммуникативной компетенции, включая умение взаимодействовать с окружающими, выполняя разные социальные роли
•	Развитие исследовательских учебных действий, включая навыки работы с информацией: поиск и выделение нужной информации, обобщение и фиксация информации
•	Развитие смыслового чтения, включая умение определять тему, прогнозировать содержание текста по заголовку/ по ключевым словам, выделять основную мысль, главные факты, опуская второстепенные, устанавливать логическую последовательность основных фактов
•	Осуществление регулятивных действий самонаблюдения, самоконтроля, самооценки в процессе коммуникативной деятельности на иностранном языке.
      Данная программа предусматривает формирование у учащихся общеучебных умений и навыков, универсальных способов деятельности и ключевых компетенций в следующих направлениях: использование учебных умений, связанных со способами организации учебной деятельности, доступных учащимся 4-11 классов и способствующих самостоятельному изучению корейского языка; а также развитие специальных учебных умений, таких как нахождение ключевых слов при работе с текстом, их семантизация на основе языковой догадки, словообразовательный анализ, выборочное использование перевода; умение пользоваться двуязычными словарями; участвовать в проектной деятельности межпредметного характера.


            Тематическое распределение часов в 5 классе

	Четверть
	Название раздела
	Кол-во часов
	В том числе

	
	
	
	Уроков

	контр. работ
самост. Раб.

	1 четверть
	Что вы делаете? Кто это?
	16
	16
	3

	2 четверть
	Где Миша? Я приехал из России.
	16
	16
	3

	3 четверть
	Вечером пойду на балет. Жду звонка.

	21
	21
	4

	4 четверть
	Не посмотреть ли нам вместе фильм. 
	17
	17
	3




         Содержание обучения.

Часть первая: 
        Повторение изученного в 4 классе. 
        Глаголы действия и глаголы состояния. 
        Диалоги на заданную тему, лексический комментарий. 
Фонетический комментарий. Существительные местоположения.  
Вежливо официальный стиль, вежливо-неофициальный стиль речи. 
Служебные окончания. Закрепление пройденного материала.
 Контрольная работа.

Часть вторая:
Повторение Существительных местоположения. Лексический комментарий. Фонетический комментарий. 
Числительные до миллиона. Счетные слова. 
Прошедшее время глагола.  Деепричастие предшествования. 
Категория желания. Текст, диалог. Союз и. Самостоятельная работа.
 Закрепление пройденной грамматической конструкции. 
Четвертная контрольная работа.

Часть 3:
Повторение изученного в 2 четверти. Диалоги на заданные темы. 
Послелоги со значением до, с. Фонетический,  лексические  комментарии.
 Категория длительного действия.  Отрицания глаголов и прилагательных. Вспомогательные слова. Падежные окончания разговорной формы. 
Обиходные фразы и выражения. Цвета. 
Повторение лексического, грамматического комментарий. 
Четвертная контрольная работа. 

Часть 4:
Повторение изученного в 3 четверти. 
Вопросительное окончание со значением (узнать чье-либо мнение).
Запретительное окончание. Вежливые словарные формы. 
Вежливый неофициальный стиль. 
Лексический,  грамматический и фонетический  комментарии. 
Повторение всего изученного. 
Итоговая контрольная работа. Промежуточная аттестация.

Тематическое распределение часов в 5 классе

	Четверть
	Название раздела
	Кол-во часов
	В том числе

	
	
	
	Уроков

	контр. работ
самост. Раб.

	1 четверть
	Что вы делаете? Кто это?
	16
	16
	3

	2 четверть
	Где Миша? Я приехал из России.
	16
	16
	3

	3 четверть
	Вечером пойду на балет. Жду звонка.

	21
	21
	4

	4 четверть
	Не посмотреть ли нам вместе фильм. 
	17
	17
	3




Содержание обучения.

Часть первая: 
Повторение изученного в 4 классе. 
Глаголы действия и глаголы состояния. 
Диалоги на заданную тему, лексический комментарий. 
Фонетический комментарий. Существительные местоположения.  
Вежливо официальный стиль, вежливо-неофициальный стиль речи. 
Служебные окончания. Закрепление пройденного материала.
 Контрольная работа.

Часть вторая:
Повторение Существительных местоположения. Лексический комментарий. Фонетический комментарий. 
Числительные до миллиона. Счетные слова. 
Прошедшее время глагола.  Деепричастие предшествования. 
Категория желания. Текст, диалог. Союз и. Самостоятельная работа.
 Закрепление пройденной грамматической конструкции. 
Четвертная контрольная работа.

Часть 3:
Повторение изученного в 2 четверти. Диалоги на заданные темы. 
Послелоги со значением до, с. Фонетический,  лексические  комментарии.
 Категория длительного действия.  Отрицания глаголов и прилагательных. Вспомогательные слова. Падежные окончания разговорной формы. 
Обиходные фразы и выражения. Цвета. 
Повторение лексического, грамматического комментарий. 
Четвертная контрольная работа. 

Часть 4:
Повторение изученного в 3 четверти. 
Вопросительное окончание со значением (узнать чье-либо мнение).
Запретительное окончание. Вежливые словарные формы. 
Вежливый неофициальный стиль. 
Лексический,  грамматический и фонетический  комментарии. 
Повторение всего изученного. 
Итоговая контрольная работа. Промежуточная аттестация.












Тематическое распределение часов в 6 классе.


	Четверть
	Название раздела
	Кол-во часов
	В том числе

	
	
	
	Уроков

	контр. работ
диктант.

	1 четверть
	О себе. Наш дом.
	16
	16
	2

	2 четверть
	Мой день
	16
	16
	2

	3 четверть
	От дома до школы. В универмаге.
	21
	21
	3

	4 четверть
	В ресторане. Разговор по телефону. В поликлинике.
	17
	17
	2




Содержание обучения в 6 классе.

1 четверть
Текст «О себе». Лексический, фонетический  комментарий. Частица «ко насо» со значением « после того как». Глаголы в форме определения настоящего времени. Диалоги на заданную тему. Соединительное деепричастие на «го», со значением «и, а». Окончания  «и/га тведа» «становиться кем/чем-либо».
Наш дом. Лексический, фонетический комментарий. Глаголы в форме определения прошедшего времени. Наречие на «ке». Деепричастие одновременности. Диалоги на заданные темы.
2 четверть
Мой день. Лексический и фонетический комментарий. Частица «ки чоне» со значением «перед тем как». Деепричастие предшествования 2. Категория долженствования. Необходимые фразы для использования в классе. Диалоги на тему «Мой распорядок дня».
3 четверть.
Текст: « От дома до школы». Лексический, фонетический комментарии. Деепричастие предшествования 2 . Служебное имя «тэмун». Категория возможности и невозможности действия. Диалоги на тему «На улице». Необходимые фразы и выражения.  Текст «В универмаге». Конструкция «киро хада». Управление глагола «тведа». Категория намерения действия.
4 четверть.
Текст «В ресторане». Лексический и фонетический комментарии. Окончание, сообщающее глаголу роль существительного. Суффикс будущего времени. Условное деепричастие. «Разговор по телефону». Окончание «рёго, ырёго хада». Глаголы действия в форме определения будущего времени. Причинное окончание «ника, ыника». Категория попытки к действию.


Тематическое распределение часов в 7 классе.

	Четверть 
	Название раздела
	Кол-во часов
	В том числе

	
	
	
	Кол-во уроков
	Контрольные работы, диктанты, самостоятельные работы.

	1 четверть
	В театре
	16
	16
	2

	2 четверть
	Спорт
	16
	16
	2

	3 четверть
	Письмо
	21
	21
	3

	4 четверть
	Фигура
	17
	17
	2




Содержание обучения:
1 четверть
Текст « Театре». Лексический и фонетический комментарий. Категория вероятности действия. Состояния результата действия. «тонан» в значении того времени, пока». Ху, тви в значении после того как. Диалоги на заданные темы. Нерегулярные глаголы нп «х». Вежливое окончание. Восклицание. Окончание «на, ина». Окончание «л, ыль с мианхада» в значении «стоить, заслуживать».

2 четверть
Текст «Спорт». Категория направленности действия. Окончание «рёго, ырёго». Окончание «кидо хада» в значении «также; и; бывает». Вероятность действия, сложное будущее время. Окончание «а,о,ё чида» в значении «становиться каким-либо». Фонетический и лексический комментарий. Диалоги на заданные темы. Иероглифический комментарий.

3 четверть
Состояние или действие, продолжавшееся во времени, прерывается другим действием. Окончание вежливо-неофициального стиля. Вопросительное окончание вежливого неофициального стиля. Текст !Письмо». Лексический и фонетический комментарий. Окончание « кона» в значении «или». Категория намерения действия. Диалоги на заданные темы. Иероглифический комментарий.  Последовательность действия; причина. Условное деепричастие с глаголом «тведа». Альтернатиные предложения.

4 четверть.
Текст «Фигура». Лексический, фонетический комментарий.  Диалоги и фразы на заданные темы. Фамильярное окончания «чиё». Фомильярная форма окончания в значении «делай что-либо». Окончание «на, ина» в значении «целых, целый; аж». Окончание «л, ыль понхада» в значении «чуть не…».Окончания «нын, ын, н,л, ыль, чуль альда, морыда» в значении знать, не знать, думать что?.\




Тематическое распределение часов в 8 классе.


	
	Тема
	Кол- во часов
	В том числе

	
	
	
	уроков
	Контр. раб., диктантов

	1 четверть
	Корейские блюда. Транспорт Сеула. 
	16
	16
	2

	2 четверть
	Фигура. Путешествие.
	16
	16
	2

	3 четверть
	Поступление на работу. Любовь и ссора. Погода
	20
	20
	3

	4 четверть
	Школьная жизнь. Праздники Кореи
	16
	16
	2






Требования к уровню с форсированности иноязычной коммуникативной компетенции
После окончания 8 класса учащиеся должны:
при работе с текстом (письменным текстом и аудиотекстом):
- понимать полностью учебные неаутентичные и частично аутентичные диалогичные и моно логические высказывания в рамках изучаемой тематики учебного общения и быть способными к их коммуникативному проигрыванию и драматизации;
- быть способными к восстановлению коммуникативно-речевых пустот (реплик, частей монологических высказываний.)
Требования к уровню сформированности социокультурных умений
- уметь подобрать, систематизировать и наглядно представить историко-культурный материал для ключей –ответов на вопросы групповой викторины.
- уметь выразительно пересказать небольшой текст или сказку (корейские, русские).
Грамматические навыки
- уметь грамматически правильно оформлять иноязычную речь, не допуская ошибок, препятствующих речевому общению на корейском языке;
- уметь делать исправления в грамматических диктантах, содержащих типичные грамматические ошибки;
Говорение
- Учащиеся должны овладеть коммуникативной технологией построения порождения различных разновидностей диалогической речи (диалог-расспрос, диалог-побуждение к действию, диалог-обмен информацией, мнениями, суждениями и взглядами, диалог-спор.)






Тематическое распределение часов в 9 классе.


	
	Тема
	Кол- во часов
	В том числе

	
	
	
	уроков
	Контр. раб., диктантов

	1 четверть
	Семья и профессии. Обучение за границей. 
	16
	16
	2

	2 четверть
	Времена года. Урок корейского языка. Одиночество и письмо.Воскресенье.
	16
	16
	2

	3 четверть
	У каждого человека разное хобби. Обещание.  Корейская национальная одежда.
	20
	20
	3

	4 четверть
	Лодырь, который превратился в быка. Еда. Посещения врача. Покупки.
	16
	16
	2





Содержание обучения
Тексты: Семья и профессии. Лексика и фонетика к тексту. Диалоги на заданные темы. Суффикс вежливости имен существительных. Глагольный суффикс вежливости. Обучение за границей. Лексика и фонетика к тексту. Гонорифическая (вежливая форма) именительного падежа. Категория длительного вида. Иероглифический комментарий. Настоящее продолженное время. Соединительное деепричастие. Категория отрицания. Непроизводные наречия. Ограничительная частица. Времена года.  Лексический и фонетический комментарии к текстам.  Сравнительная и превосходная степени прилагательного. Существительные образованные от  прилагательных. Исторические чередования. Проверочные контрольные работы. Четвертная контрольная работа.





Тексты:  Урок корейского языка. Воскресенье. Лексика, фонетика к текстам. Диалоги на заданные темы. Производные наречия. Окончание деепричастия одновременности. Инфинитив. Конструкция «инфинитив кига свипта, орёпта; кирыль човахада, сирохада». Одиночество и письмо. Лексика, фонетика к текстам. Письменный стиль. Конструкция «глагол рего, ырёго хада». Воскресенье. Лексика, фонетика к текстам. Разделительная частица. Конструкция «глагол го насо, киэнын».  Сложноподчиненное предложение. Условное деепричастие. Иероглифический комментарий.
Тексты: У каждого человека разное хобби. Противительное деепричастие. Уступительно придаточное предложение. Разделительно-альтернативное деепричастие.
Категория многократного действия. Причастие.  «Договор». Лексика и фонетика к тексту. Деепричастие предшествования. Деепричастие общей связи. Деепричастие цели. Текст: «Корейская национальная одежда». Лексика и фонетика к тексту. Категория желания. Отглагольный послелог. Категория направленности действия. Категория попытки к действию.  Вопросительная форма конечного сказуемого. Неспрягаемые прилагательные.
Текст: «Лодырь, который превратился в быка». Лексика и фонетика. Служебные имена. Придаточные предложения причины. Причастие прерванного действия. Деепричастие мгновенной смены действия. Тексты «Еда, покупки». Лексика и фонетика к тексту. Придаточное предложение времени. Придаточное времени «инфинитив ки чоне; ын, н хуэ, нын тонан». Текст «Посещение врача» Лексика и фонетика к тексту.  Категория возможности невозможности действия. Категория долженствования. Категория разрешения, запрещения совершения действия. Страдательный залог. Послелог «тара». О себе и своих друзьях. Корейские блюда. Транспорт Сеула. Хобби.Лексический и грамматический комментарии к текстам. Диалоги на заданные темы. Окончание «лькаё, ылькаё». Соединительное окончание соединительной связи. Соединительное окончание «мё, ымё». Соединительное окончание «кона».  Окончание «ро, ыро хэсо» в значении через. Послелог вихаё, вихан. Окончание «ын, нын тэро». Будущее время. Выражение желания. Грамматическая конструкция (мён, ымён тведа.)  Вспомогательная форма «ке тведа». Предпосылка; причина. Косвенная речь. Вопрос в косвенной речи. Повествование в косвенной речи. Установление факта вследствие совершения дейсвия. Побудительное наклонение в косвенной речи.   Суффикс двойного прошедшего времени. окончание «чамача» со значением «как только».

Перечень учебников и пособий (учебно-методический комплект):

1. «Начальный курс корейского  языка» Джан Вон Чан, Хо Сон Хэн, Нам В., Чурбанов И., Национальный институт развития международного образования Республики Корея, 2006 г.
2. Аудиоприложение к учебнику.


Дополнительная литература:
1.	Учебник «Корейский язык » РюДжеТхек, Ким Су Джон,   Корейский образовательный центр, 2001 г.
2.	Учебник «Hanyan Korean 1,  Writing Practice» Yumi Lee, 2010.
3.	Учебник  «Корейский язык» Верхоляк В.В. ,Каплан Т.Ю.Владивосток: Уссури 1997 г.
4.	Учебник «Корейский язык» Новикова Т.А., Иващенко Н.В.М.: ИД «Муравей» 2001г.
5.	Учебник «Корейский язык. Вводный курс» ЧжонДоён, Авдеев М.В., Корейский культурный центр «Духовное наследие», 2009 г.
Список использованной литературы:

6.       «Корейский язык». Курс для продолжающих. Издано Корейским культурным   
           центром 7. 7. «Духовное наследие», г. Москва, Чжон Доён, Авдеев М. В., 2009 г.
8.      «Корейский язык» часть 1, изд. : Корейский центр г. Владивостока.
9.      «Корейский язык» часть 2, изд. : Корейский центр г. Владивостока.
10.      Корейский язык. Базовый курс, М., «Живой язык», 2005 г. 
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